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2.1.2. AlUtéco EYH 2P
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(Nashville: Broadman, 1994), 72-73; H. W. Smith and G. M. Messing, Greek Grammar, 302
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Thackeray, 4 Grammar, 190(§ 14[1]); J. H. Moulton and N. Turner, 4 Grammar; 37 ©]3}. H. E.
Dana and J. R. Mantey, A Manual Grammar of the Greek NT (N.p.: Macmillan, 1955), 134; S. J.
M. Zerwick, Biblical Greek, 63-64(§§ 198-200).

9) G. Machen, "A1eF &alo],, 34,

10) H. W. Smyth and G. M. Messing, Greek Grammar, 299(§ 1194): <3213 A A HALe] F4-&
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pév... 6 de..., R tIZo A= adtécZ A H ) 2= H. W. Smyth and G. M. Messing, Greek
Grammar, 92(§ 325[d]); D. B. Wallace, Greek Grammar, 328-329. T, 98] 2(Wallace)= Z}
3= 360141 H. W. Smyth and G. M. Messing2 326.d2 ¢1-83=H o] 325.d2 A 5 oo}k
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11) J. H. Moulton and N. Turner, 4 Grammar, 40; H. W. Smyth and G. M. Messing, Greek
Grammar, 299(§ 1194); F. Blass and A. Debrunner, 4 Greek Grammar, 145(§ 277[3]). S. J. M.
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15) J. M. Dines, The Septuagint (London; New York: T & T Clark, 2004), 120; K. H. Jobes and M.
Silva, Invitation to the Septuagint (Grand Rapids: Baker Academic Press, 2000), 33, 114.

16) C. McCarthy, “Text and Versions: The Old Testament”, J. Barton ed., The Biblical Word,
2 vols., 1 Vol. (London and New York: Routledge, 2002), 214-215.

17) #Z. J. Joosten, “The Prayer of Azariah (DanLXX 3): Sources and Origin”, J. Cook ed.,
Septuagint and Reception (Leiden: Brill, 2009), 5-16(5-7, 16); Dines, The Septuagint, 16.

18) 1. W. Wevers, Notes on the Greek Text of Genesis (Atlanta: Scholar Press, 1993), xiv. .
E. Tov, Textual Criticism of the Hebrew Bible (Minneapolis: Fortress Press, 1992), 139.
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49:13, 19, 20).
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AR FAAZIAA ekelvoc7t AHEE A9 F 33|TH24:65; 37:19;
43:28). T12jut e 9ol AR S 22 BARE A SRR 313 1A
AR ARE-E 797} flth
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AARJAS A7 A obroce & 343 AT o] T I BAE A
= 3903 AR A = 203] ARS-EITH4:20, 21, 26; 5:29; 10:8, 9; 15:4a, 4b;
16:12; 19:37, 38; 24:65; 35:17; 38:11, 28; 42:6; 48:14, 18, 19a, 19b). L&} ]
o & FNA obtoc7t AN HALS] 71558 A star 3913 AFNHALZ ALE-
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AR A 7)o A “HAH-BHIAK . 8¢ 2} pév)” TEol AHEE A F
223]tH4:9; 18:9; 22:1, 7, 11; 24:56; 27:18, 20, 32; 32:27, 33:5, 8, 15; 37:16;
38:17, 18; 39:8; 42:38; 44:10; 46:2; 47:30). EA A AL 6 péy” T-50] A3
TAEHA] Fethes Aotk g, <6 8¢ T2 AY B ool flo] 390F
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20) D.B. Wallace, Greek Grammar, 328. 2| 2x(Wallace)= A2 & 5:6-& A A} 1+ todrov
18w 6’ InoodcE “when Jesus saw him” 2.2 3|4 o(¢)]. NIVS} GNB 2 TAH Y ). 1=fu}
S Z=23)] & o totov 589 1ic wbpwnocE 7] RO Z Holr]df] A AU AL
=2 °H A= TE oh:]_
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Ao} g f71AHE e AHBTR, Azke] BE SolA wicce SHe]
ASE AL 012 A e S8 ol Dot 290 Lok, DAl
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21) = Ak A3k o), (A T84k, 2001), 171-193.

22) C. McCarthy, “Text and Versions”, 215; 7273, “7<F A7 & A 74 g z»,
FPZAQEAT 1(1997/8), 146.

23) o= Al o] A B (Vorlage) ¥ AR A4 3] Halo] EE(Masoretic Text)o] Y- o}
20 oy FAE) YslA 7I1S whEba "4l dejod tigt ATE 9130 3] He
of E&3} vlashs AL 1Y 7ies B4 WAY slaego] EEF ol B IXH
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21 Welol B AFFAA ainc(3AH AATBA G4 T5a)o] g5t
%) Toll, 7] 4 % s @A SHe] A 5 A Bk,

(Hxne| 2
2712} 2 AV(B. K. Waltke and M. O’Connor)= 3] HB.8|o] T ALe] 8
= o3 o] A A jhT24)

A, RQANPA SHE02M DAL FoEG ANk 0 2 Ak
Ak AR FAF O = BARE HAIRITKE 16.3.1[a)). ©l= BE
HEARS ] 718 ARk Rl g o)t o] A5 tHUéA}” 523 549 914
olA Aze BA tiRAbel tid ofgte] F2E UEhZIE ATHE
16.3.1[b]).

A, AW E AR FAPE Sl 3004 AR ¢ gl 5188 39
A AAWRA =H G o] AR AHEH 7] = RS 16.3.3(a)).

AR, QA BA FHI S A B ARS T 52 2] 93] o)l A-E-5]of

AE b Eé‘}% 3571 ATH§ 16.3.4[a)).

A, 593 AP 2E EsAFEmnan B o) 3 A
ol I WA 8458 FAANIIAVKS 163.5[b]) W 2= “Ege] ojvE
UERH 7] = 3§

AE w7 AH NG AL Sholl & 7§ 588 =0

J_f’__
5[b]).
o
= ekl 9o YERdTkS 16.3.5(d).

16.3.
oA, 7] 3l el o]
ofv] o] 22| v

99| ThFRE B FolA AA) =09k Beo] Sl L st B 2

@)xim(aom el S SA

3] Bgo] ZA| 7 oA (i) F 1483] AFEETH2:11, 13, 14a, 14b, 19;
3:6, 12, 15, 16, 20; 4:4, 20, 21, 22, 26; 6:3; 7:2; 9:3, 18; 10:8, 9, 12, 21; 12:14,
18, 19; 13:1; 14:3, 7, 8, 12, 13, 15, 17, 18; 15:2, 4; 16:12; 17:12; 18:1, 8, 10;
19:20, 30, 33, 37, 38a,b; 20:2, 3, 5a,b,c.d, 7, 12, 13, 16; 21:13, 17; 22:20, 24;
23:2, 15, 19; 24:7, 15, 44, 54, 62, 65; 25:21, 29; 26:7, 9a,b; 27:31, 33, 38; 29:9,
12a,b, 25; 30:16, 33; 31:16, 20, 21, 43; 32:19a,b, 22, 23, 32; 33:3; 34:14, 19;

24) B. K. Waltke and M. O’Connor, An Introduction to Biblical Hebrew Syntax (Indiana:
Eisenbrauns, 1990), 290-305(§§ 16.1-4). 3= P. Judon and T. Muraoka, A Grammar of
Biblical Hebrew, Part Three: Syntax, Paradigms and Indices, 2 vol. (Roma: Editrice Pontificio
Istituto Biblico, 1991), 538-546(§ 146).
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39:3, 6, 22, 23; 41:11, 25, 26, 28, 31; 42:6a,b, 14, 27, 38; 43:12, 32; 44:5, 10,
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23:2;24:7, 15, 54, 62; 27:31; 29:9; 31:21; 32:19b, 23, 32; 33:3; 34:19; 35:6b; 38:12, 14; 39:6,
23; 41:11; 42:38; 44:5, 17, 20; 45:26; 49:13, 19, 20; 50:14, 22), =3 XA = Aodtog T)=
= 343)(2:11, 13, 14a, 14b, 19; 3:12, 20; 4:20, 21; 10:8, 9, 12; 14:3, 7, 8, 17; 15:2, 4; 16:2;
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25:21; 26:7, 9a, 9b; 27:38; 29:12a, 12b, 25; 30:33; 31:16, 43; 34:14, 37:2, 3, 27, 32; 38:16, 21;
41:25, 26, 31; 42:6a, 27; 43:12, 32; 44:10, 14; 45:20; 47:6), “Z(321 A 1A B AL A At H
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AR AAAANA abrée7t B2 AHE e A & 130247,
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26) © o1312] }slol thal o i0] 224 Afol7} ek, FE L (Goodwin)e] 75 o] o} A
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0}7}014 o|& F oltolle attéc7t TAIA ETh Tk, FARE dlER adri(3:6; 6:10;
8:5) 2 adrol(6:5)7} T3 B AF-2] Mo E Hlojdt)

33) J. Joosten, “The Prayer”, 5-7, 16.
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o] mk Yk Aetolo} 717h) Auk Dol o] Wxizh WAjole Weolo] @



:J_
i
A
o
Ad
2L
2
1
42
o,
ol

421, AUt6cQ| At

AN o|Alokol = wdtédcZt F 233 TAITH3:14; 7:14; 8:13; 10:7;
19:16; 21:9; 25:11; 27:7; 30:32; 31:2; 34:17; 35:4; 45:18; 52:6; 53:5, 7, 11,
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34) J. M. Dines, The Septuagint, 22, 120. 3. K. H. Jobes and M. Silva, Invitation, 114.
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FE& HH & A o)7] wiolth o]of ¥k “AlHE| &2 3t “AH| Bl S, S Aol o B4
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38) 3lHE ] nineE AAERE AFEETKB. K. Waltke and M. O’Connor, An Introduction,
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40) J. M. Dines, The Septuagint, 19.
41) J. A. Goldstein, /I Maccabees: A New Translation with Introduction and Commentary (Garden
City; New York: Doubleday, 1984), 4; J. M. Dines, The Septuagint, 19.
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<Abstract>
The Usage of Adto¢ (m.sg.nom.) in LXX Greek:
Analyses of LXX Genesis, Ruth, Ecclesiastes, Isaiah, and 2 Maccabees

Dr. Joohan Kim
(Chongshin University)

In this article I research the usage of aitdg (m.sg.nom) in the LXX Greek.
Classical Greek grammarians have insisted that the nominative form of adtog is
not used as a person pronoun. Instead, it either intensifies a noun, which is
modified by adtéc, with the meaning of “oneself” or emphasises the noun with
the meaning of “the same”, in the name of the special usage of a0t6c. But, from
some passages in the LXX, we sometimes find examples that seem to imply the
usage as the pronoun of adté¢ (m.sg.nom). For this phenomenon, grammatical
explanation is to be requested. However, well-known LXX Greek grammar
books, such as those of F. C. Conybeare and G. Stock (English), H. J. Thackeray
(English) and S. -N. Kang (Korean), do not provide sufficient explanation of this
phenomenon. They just mention that such a phenomenon is found in a few
books in the LXX. Such a situation have sometimes produced difficulties not
only in understanding the nature and feature of LXX Greek, but also in
investigating the influence of LXX Greek on NT Greek as well as the literary
or/and genealogical relationship(s) between the Hebrew Vorlage and the LXX.
The very reason of this situation is the absence in the study of the usage of adtéc
in the sphere of the LXX Greek. Thus I try to investigate the usage of altdg
(m.sg.nom.) in the LXX in order to offer hints to solve the above- mentioned
difficulties. To achieve this aim, I tried to analyse and compare the usage of
abtoc (m.sg.nom.) and its substitutes in a few selected books in the LXX, i.e.
LXX Genesis (literary translation), LXX Ruth and Ecclesiastes (literal
translations), LXX Isaiah (free translation), and 2 Maccabees (original, but
summarised, Greek work), and revealed that adtoc (m.sg.nom.) was used as
personal pronoun in the third person in the LXX and its occurrence increased in
later books of the LXX.
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